
Ubicación del filtro de aire de la cabina: Detrás de la 
guantera (se debe quitar la guantera)

1. Desconecte el cable de conexión a tierra de la batería. 
(Si su vehículo está equipado con un sistema antirrobo, 
usted necesitará el código antirrobo para la radio.)

2. Espere 5 minutos para permitir la descarga del sistema 
de energía de seguridad de la bolsa de aire.

3. Quite los topes de cada lado de la guantera.

4. Afloje y quite los dos tornillos que sujetan la guantera al 
tablero de mandos.

5. Corte la abrazadera plástica que obstruye el quitado de 
la guantera en cada extremo y quítela.

6. Afloje el bastidor de la guantera, quitando los tornillos de 
retención.

7. Quite la cubierta de la caja del filtro de aire de la cabina, 
de la unidad del evaporador.

8. Instale el nuevo elemento filtrante del aire de la cabina, 
cuidando asegurar una orientación correcta del elemento.

9. Vuelva a instalar la caja del filtro de aire de la cabina, 
el bastidor y la guantera, luego vuelva a conectar el cable 
de conexión a tierra de la batería, repitiendo los pasos en 
orden inverso (7 a 1).

***El reemplazo del filtro de aire de la cabina en estas 
aplicaciones require que usted trabaje muy cerca de las 
piezas components del despliegue de la bolsa de aire. 
Por favor, use extreme cuidado.

Emplacement du filtre d’habitacle : derrière la boîte à gants, 
qui doit être déposée.

1. Débranchez le câble de mise à la masse de la batterie.  
(Si le véhicule est muni d’un dispositif antivol, il vous faut 
connaître le code antivol pour l’appareil radio.)

2. Attendez 5 minutes pour permettre le déchargement du 
système de secours du coussin gonflable.

3. Déposez les butées de chaque côté de la boîte à gants. 

4. Desserrez et déposez les deux vis qui fixent la boîte à 
gants sur le tableau de bord.

5. Découpez le tirant en plastique qui bloque le déplace-
ment de la boîte à gants à chaque bout et déposez-les.

6. Desserrez le cadre de la boîte à gants en retirant les vis 
de retenue.

7. Déposez du bloc d’évaporateur le couvercle du filtre 
d’habitacle.

8. Installez la cartouche de filtre neuve dans le boîtier, en 
faisant attention à bien orienter la cartouche dans le bon 
sens.

9. Reposez le boîtier du filtre d’habitacle, le cadre et la boîte 
à gants, puis branchez le câble de mise à la masse de la 
batterie, dans l’ordre inverse de la dépose (étapes 7 à 1).

***Pour remplacer les filtres d’habitacle sur ces véhi-
cules, il faut travailler très près des pièces de déploie-
ment du coussin gonflable.  Agissez avec précaution.

Cabin filter location – behind glove box (must remove glove 
box)

1.	 Disconnect battery ground cable. (if your vehicle 
is equipped with an anti-theft system, you will need the anti-
theft code for the radio).

2.	 Wait 5 minutes to allow airbag back-up power 
system to discharge.

3.	 Remove glove box stops on each side compart-
ment. 

4.	 Loosen and remove the two screws that attach the 
glove box to dash.

5.	 Cut the plastic brace obstructing the glove box 
removal on each end and remove.

6.	 Loosen glove box frame by taking out retaining 
screws.

7.	 Remove the CAF housing cover from evaporator 
assembly.

8.	 Install new CAF element into housing, taking care 
to assure proper orientation of the element.

9.	 Replace CAF housing, frame and glove box, 
then re-connect battery ground cable by repeating steps 7 
through 1 in reverse order.

***Replacement of the CAF on these applications re-
quires you to work in close proximity to airbag deploy-
ment components. Please use extreme caution.
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